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Frame Assembly 
081.0003 

Arm Assembly Left 
081.0007

Arm Assembly 
Right 081.0006 

Fixing Plate 
081.1002 

Wheel
810.1015

081.0009: Fixings Pack Eglu Go Wheels

Nylon Bearing 
800.0112 

Nylon Spacer
800.0102 

R Clip 
800.0101 

M6x12mm Screw 
800.0242 

What you have received
DE Das haben Sie erhalten · FR Ce que vous avez reçu · NL Wat u heeft ontvangen · IT Cosa hai ricevuto 
SE Vad du har fått · DK Du har modtaget

x1 x1 x1

x2

x4

x4 x4

x2x2

081.0008 Elgu Go Wheels Boxed

· DE Weitere Unterstützung finden Sie unter www.omlet.de/support/ 
· FR Pour des instructions plus détaillées, veuillez consulter la page https://www.omlet.fr/support/  
· NL Ga voor meer gedetailleerde instructies naar www.omlet.nl/support/ 
· IT Per ricevere ulteriore assistenza, visitare https://www.omlet.it/support/
· SE Besök https://www.omlet.se/support/ om du behöver mer support.
· DK For mere information og kundesupport gå til www.omlet.dk/support/

For more support go to: www.omlet.co.uk/support/
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Arm Assembly 
Left 081.0007

Arm Assembly 
Right 

081.0006

Wheel
810.1015

Nylon Spacer
800.0102

M6x12mm 
Screw 

800.0242Fixing Plate 
081.1002

Nylon Bearing 
800.0112

Frame 
Assembly 
081.0003

R Clip 
800.0101 

Exploded Assembly Diagram

If you have an Eglu Go Run please refer to those instructions now. Then return to this manual.
· DE Falls Sie eine Eglu Go Run haben, folgen Sie nun bitte der Anleitung für die Eglu Go Run. Kehren Sie anschließend 
zu dieser Anleitung zurück.
· FR Si vous avez un enclos d’Eglu Go, suivez maintenant les instructions relatives à l’enclos Eglu Go (Eglu Go Run), 
puis revenez à ce manuel.
· NL Als u een Eglu Go Run, ga dan nu naar de betreffende instructies en volg deze. Keer vervolgens terug naar deze 
handleiding. 
· IT Se hai un Eglu Go Run, si vedano ora le istruzioni relative al loro montaggio. Poi tornate a questo manuale.
· SE Om du har en Eglu Go Run, vänligen följ dessa instruktioner nu. Kom sedan tillbaka till den här manualen.
· DK Hvis du har en Eglu Go Run så følg venligst disse anvisninger nu. Vend derefter tilbage til denne manual. 
 

DE Das brauchen Sie... · FR Vous aurez besoin de... · NL Wat u nodig heeft... · IT Avrai bisogno... · SE Dubehöver... 
DK Du skal bruge... 

  You will need...

DE Hühnerstall - Montageübersicht · FR Vue éclatée du poulailler · NL Montageplan kippenhok 
IT Vista dei pezzi smontati di · SE Översikt över hur du monterar ditt hönshus · DK montering 

x2

x2
x2

x1

x1
x1

x4

x4

x4
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Keep the parts safe until Step 8
· DE Legen Sie die Teile bis Schritt 8 beiseite
· FR Mettez ces pièces de côté pour l’étape 8
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 8
· IT Mettere da parte fino al Punto 8
· SE Lägg undan delarna till Steg 8
· DK Læg delene til side indtil trin 8

If you have been sent here from another Eglu Go manual please go to step 5.

DE Wenn Sie von einer anderen Anleitung für den Eglu Go hierher verwiesen wurden, gehen Sie 
bitte zu Schritt 5.
FR Si vous avez été envoyé ici depuis un autre manuel du poulailler Eglu Go, veuillez passer à 
l’étape 5.
NL Bent u hiernaartoe verwezen door een andere Eglu Go gebruiksaanwijzing, ga dan naar stap 5.
IT Se siete arrivati qui da un altro manuale Eglu Go, vi preghiamo di andare allo step 5.
SE Om du har kommit hit från en annan Eglu Go manual, gå till steg 5.
DK Hvis du er blevet sendt hertil fra en anden Eglu Go manual, skal du gå til trin 5.

1

800.0062
x2

x2

2

005.0045

005.0006

005.0010

005.0043

005.0007

005.0008

Repeat on other side
Auf der anderen Seite wiederholen 
Répétez l’opération de l’autre côté 
Herhaal aan het andere zijde
Ripetere sul lato opposto
Upprepa på andra sidan
Gentag på den anden side

EN
DE
FR
NL
IT
SE
DK

x2
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Keep the parts safe until Step 7
· DE Legen Sie die Teile bis Schritt 7 beiseite
· FR Mettez ces pièces de côté pour l’étape 7
· NL Leg de onderdelen opzij tot stap 7
· IT Mettere da parte fino al Punto 7
· SE Lägg undan delarna till Steg 7
· DK Læg delene til side indtil trin 7

3

4

800.0062
x2

x2

005.0039
005.0044
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 800.0242 081.1002 

081.0003 

5

6

x4 x4

x4
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7

800.0062
x2

8

005.0007

005.0008

800.0062
x2
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9
005.0043 x4

005.0006

005.0010

10

005.0045
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800.0112

800.0102

810.1015 081.00067

800.0101 

800.0101 

11

12

x1

x1

081.00067
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Using the wheels

Move with bent legs and a straight back.

DE So werden die Räder verwendet · FR Utilisation des roues · NL Gebruik van de wielen · IT Usando le ruote
SE Användning av hjulen · DK Brug af hjulene

DE Mit gebeugten Knien und geradem Rücken verschieben. · FR Déplacez en pliant vos genoux et en gardant le dos 
bien droit. · NL Til en verplaats met gebogen knieën en rechte rug. · IT Muovere le ruote tenendo schiena dritta e 
gambe piegate. · SE Flytta med böjda ben och rak rygg  · DK Flyt med bøjede ben og en ret ryg.
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Release wheels to ground after moving.
DE Setzen Sie die Räder nach dem Versetzen wieder auf dem Boden ab .
FR Reposez les roues au sol après avoir déplacé le poulailler .
NL Zet de wielen weer op de grond nadat je het kippenhok hebt verplaatst.  
IT Riposizionare le ruote a terra dopo aver spostato il pollaio.
SE  Släpp ner hjulen till marken efter förflyttning.
DK Udløs hjulene efter flytning.

CAUTION: Use the levers to safely lower the house after moving it. Do not allow your pet 
into the run while the house is raised. Otherwise, injury may occur and your house will be 
vulnerable to predators.
· DE ACHTUNG: Verwenden Sie die Hebel, um den Stall nach dem Versetzen sicher abzusetzen. Lassen Sie Ihre 
Hühner nicht in den Auslauf, solange der Stall erhöht steht. Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen und es 
besteht das Risiko, dass Raubtiere eindringen können.
· FR ATTENTION : utilisez les leviers pour abaisser le poulailler en toute sécurité après l’avoir déplacé. Ne laissez 
pas vos poules entrer dans l’enclos lorsque le poulailler est relevé, pour éviter tout risque de blessure et ne pas les 
exposer aux prédateurs.
· NL WAARSCHUWING: Gebruik de hendels om het huisje veilig te laten zakken nadat je het verplaatst hebt. Laat 
je huisdier niet in de ren terwijl het huis omhoog staat. Anders kan er letsel ontstaan en is je huisje kwetsbaar voor 
roofdieren.
· IT ATTENZIONE: Utilizzare le leve per abbassare il pollaio in sicurezza dopo averlo spostato. Non consentire alle 
galline di entrare nel recinto quando il pollaio è sollevato per evitare qualsiasi rischio di lesioni e per proteggerle dai 
predatori.
· SE VARNING: Använd hävstängerna för att säkert sänka huset efter att det flyttats. Låt inte dina husdjur gå in på 
gården medan huset är upphöjt. Skador uppstå och ditt hus blir sårbart för rovdjur.
· DK ADVARSEL: Brug håndtagene til forsigtigt at sænke huset efter flytning. Lad ikke dit kæledyr komme ind i 
løbegården, mens huset er hævet. Ellers kan der opstå skader, og dit hus vil være sårbart over for rovdyr. 



ready, 
set, go.

Please reuse, 
compost, 
recycle.
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